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No. 2836. GUARANTEE AGREEMENT1 (FRENCH WEST
AFRICA RAILWAY PROJECT) BETWEEN THE REPUB-
LIC OF FRANCE AND THE INTERNATIONAL BANK
FORRECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT.SIGNED
AT WASHINGTON, ON 10 JUNE 1954

AGREEMENT, dated June 10, 1954, betweenREPUBLIC OF FRANCE
(hereinaftercalledthe Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREAS by an agreementof evendateherewith betweenthe Bank, the
Office CentraldesCheminsde Fer de la Franced’Outre-Mer (hereinaftercalled
the Borrower), and the Regie des Cheminsde Fer de l’Afrique-Occidentale
Française(hereinaftercalled the Regie), which agreementand the schedules
therein referred to are hereinaftercalled the Loan Agreement,2the Bank has
agreedto makea loan in the aggregateprincipal amount of sevenmillion five
hundredthousanddollars (~7,500,000)or the equivalentthereofin othercurren-
cies, on the terms andconditions set forth in the Loan Agreement,but only
on condition that the Guarantoragreeto guaranteesuch loan as hereinafter
provided; and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith the Borrower andthe Regie,agreessoto guaranteesuch
loan;

Now THEREFORE thepartiesheretohereby agreeas follows:

Article I

Section1.01. The parties to this GuaranteeAgreement accept all the
provisions of Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedOctober 15, 1952~,
subject,however, to the modifications thereof set forth in Schedule34 to the
Loan Agreement(suchLoan RegulationsNo. 4 assomodifiedbeing hereinafter
called the Loan Regulations),with the sameforce and effect as if they were
fully set forth herein.

‘Came into force on 1 October 1954, upon notification by theBank to the Governmentof
the Republicof France.

2
Seep. 96 of this volume.
Seep. 110 of this volume.

~See p. 108 of this volume.
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Article ii
Section 2.01. Without limitation or restriction upon any of the other

covenantson its part in this Agreementcontained,theGuarantorherebyuncon-
ditionally guarantees,asprimary obligor andnot as suretymerely, the dueand
punctualpaymentof the principal of, andthe interestandother chargeson, the
Loan, the principal of andintereston the Bonds,the premium, if any, on the
prepaymentof the Loan or the redemptionof the Bonds, and the punctual
performanceof all the covenantsand agreementsof the Borrower and of the
Regie,all asset forth in the Loan Agreementand in the Bonds.

Article III
Section 3.01. It is the mutual understandingof the Guarantorand the

Bank that, except as otherwiseherein provided, the Guarantorwill not grant
in favor of any external debt any preferenceor priority over the Loan. To
that end, the Guarantorundertakesthat, except as otherwisehereinprovided
or as shallbe otherwiseagreedbetweenthe Guarantorandthe Bank, if any lien
shallbecreatedassecurityfor any externaldebt of the Guarantoror if any lien
shall be createdby action of the Guarantoras security for any external debt,
suchlien shall equally and ratablysecurethe paymentof the principal of, and
interestandotherchargeson, the Loan andtheBonds, andthat in the creation
of any suchlien expressprovisionshall be madeto thateffect. This Sectionshall
notapply to the following:

(a) thecreationof anylien on anypropertypurchasedatthe timeof thepurchase,
solely as security for the paymentof the purchaseprice of such property;

(b) any pledgeof commercialgoodsto secureexternaldebtmaturing not more
than one year after its dateand to be paid out of the proceedsof sale of
suchcommercialgoods;or

(c) anypledgein theordinarycourseof bankingbusinessto secureany indebted-
nessmaturingnot morethan oneyear after its date.

For the purposesof this Section,the expression“debt of the Guarantor”
shall include debtas to which the Guarantorhas guaranteedpaymentandthe
term “Guarantor” as usedin such expressionshall includeany territorial sub-
division of the Republicof Francewhich haspowerto raiserevenuesby taxation
and to chargeany of its assetsas security for externaldebt.

Section 3.02. (a) The Guarantorandthe Bankwill co-operateto the fullest
possibleextentin order to assurethat the purposesof the Loan shallbe accom-
plished. To that end,eachof themshall from time to time furnish to the other
all such information as it shall reasonablyrequestwith regardto the general
statusof the Loan. On the part of the Guarantor,suchinformation shall include
information with respectto financial and economicconditionsin the territories
of the Guarantorand the internationalbalance of paymentsposition of the
Guarantor.

No. 2836



94 United Nations — Treaty Series 1955

(b) The Guarantorandthe Bank will from time to time andas often as the
circumstancesshall require exchangeviews throughtheir accreditedrepresenta-
tiveswith regardto mattersrelatingto thepurposesof the Loan, themaintenance
of the service thereof and the Bonds. The Guarantorwill promptly inform
the Bankof any conditionwhich shallarisethat shallprevent,obstructor inter-
fere with, or threatento prevent,obstructor interferewith, the accomplishment
of the purposeof the Loan or the maintenanceof the servicethereof.

(c) The Guarantorwill afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit freely any part of the territories of the
Guarantorfor purposesrelatedto the Loan.

Section 3.03. The Guarantorcovenantsthat the principal of, and interest
andotherchargeson, the Loanandthe Bondsshallbe paidwithout deduction
for, and free from, any taxesor fees imposedunder the laws of the Guarantor
or laws in effect in its territories;provided, however,that the provisionsof this
Sectionshall not apply to taxationof, or fees upon, paymentsunder any Bond
to an owner thereof (other than the Bank) when such Bond is owned by an
individual or corporateresidentof the Guarantor.

Section 3.04. The Guarantor covenantsthat this Agreement, the Loan
Agreementand the Bonds shall be free from any taxesor fees that shall be
imposedunderthelaws of the Guarantoror laws in effectin itsterritorieson or in
connectionwith the execution, issue, delivery or registrationthereof.

Section 3.05. The Guarantorcovenantsthat the principal of, and interest
andotherchargeson, the Loan andthe Bondsshall be paid free fromall restric-
tions imposedunderthe laws of theGuarantoror laws in effect in its territories.

Article IV

Section4.01. The Guarantoragreesto endorse,in accordancewith the
provisionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bonds to be executed
anddeliveredby the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantorand
such personor personsas he shall designatein writing are designatedas the
authorizedrepresentativesof the Guarantorfor the purposesof Section6.12 (b)
of the Loan Regulations.

Article V

Section 5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor: Ministère des finances,Paris icr, France.
For the Bank: InternationalBank for Reconstructionand Development,

1818 H Street,N.W., Washington25, D.C., United Statesof America.
No. 2836
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Section5.02. The Ambassadorof the Republic of France to the United
Statesof America is designatedfor the purposesof Section 8.03 of the Loan
Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United
Statesof America, asof the day andyear first abovewritten.

Republic of France:
By H. BONNET

AuthorizedRepresentative

International Bank for Reconstructionand Development:

By EugeneR. BLACK

President

LOAN AGREEMENT

(FRENCH WEST AFRICA RAILWAY PROJECT)

AGREEMENT, datedJune 10, 1954, betweenINTERNATIONAL BANK FOR REcoN-
STRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank) and OFFICE CENTRAL DES

CHEMINS DE FErt DE LA FRANCE D’OumE-MER (hereinaftercalled the Borrower), and
REGIE DES CHEMINS DE Fan DE L’AFRIQUE-OccIDENTALE FRANçAISE (hereinaftercalled
the Regie).

WHEREAS theBank hasagreedto makea loanto assistin thefinancingof a projectto
modernizethe FrenchWestAfrican railroads;and

WHEREAS the executionand financingof the said project is dependenton the joint
effortsof boththe Borrowerand theRegieandit is thereforedesirablethatanagreement
providingfor the loan be enteredinto by the Bank,the Borrower andthe Régie;

Now THEREFORE, the partiesheretoherebyagreeas follows

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. The parties to this Loan Agreementacceptall the provisions of
Loan RegulationsNo. 4 of theBank datedOctober15, 19521, subject,however,to the
modificationsthereofset forth in Schedule32 to this Agreement(suchLoan Regulations
No. 4 as so modifiedbeinghereinaftercalledthe Loan Regulations)with thesameforce
and effect as if they werefully set forth herein.

1 Seep. 110 of this volume.

Seep. 108 of this volume.
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Article II

THE LOAN

Section2.01. TheBank agreesto lendto theBorrower,on thetermsandconditions
in this Agreementsetforth or referredto, thesumof sevenmillion five hundredthousand
dollars ($7,500,000),or the equivalentthereofin currenciesother than dollars.

Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its booksin the nameof
the Borrower and shall credit to suchAccount the amountof the Loan. The amount
of the Loan may be withdrawnfrom the Loan Accountas providedin, andsubjectto
the rightsof cancellationandsuspensionsetforth in, theLoan Regulations.

Section2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitmentcharge at the
rateof threefourths of one percent (3/4 of 1%) perannumon the principal amountof
theLoan notso withdrawnfrom timeto time.

The datespecified for the purposesof Section 2.02 of the Loan Regulationsis a
datesixty daysafter the dateof this Agreementor the Effective Date, whichevershall
be the earlier.

Section 2.04. The Borrower shall pay interestat the rateof four andone-halfper
cent(4’/~%)perannumon theprincipalamountof theLoansowithdrawnandoutstanding
from time to time.

Section 2.05. ExceptastheBankandtheBorrowershallotherwiseagree,thecharge
payablefor specialcommitmentsenteredinto by theBankat therequestof theBorrower
pursuantto Section4.02 of theLoan Regulationsshall be at the rate of onehalf of one
percent(1/2 of 1%)perannumon theprincipal amountof anysuchspecialcommitments
outstandingfrom time to time.

Section 2.06. Interestandother chargesshall be payablesemi-annuallyon June 1
and December1 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repaytheprincipal of the Loan in accordance
with theamortizationschedulesetforth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall apply or causetheproceedsof theLoan to be
appliedexclusivelyto financingthecostof goodsrequiredto carryout theProject. The
specific goodsto be financedout of the proceedsof the Loan shall be determinedby
agreementbetweentheBankandtheBorrower,subjectto modificationby furtheragree-
ment betweenthem.

Section 3.02. The Borrower and the Régieshall causeall goods financedout of
theproceedsof theLoanto be imported into theterritoriesof FrenchWest Africa and
thereto be usedexclusivelyin thecarryingout of theProject.

1 Seep. 106 of this volume.
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Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds representingthe
principal amountof theLoan as providedin theLoan Regulations.

Section4.02. The Chairmanof theBoardof Directorsof theBorrower and such
personor personsas he shall appoint in writing aredesignatedas authorizedrepresenta-
tives of theBorrower for thepurposesof Section6.12 (a) of theLoan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5.01. The Borrower will make the goods financedout of the proceeds
of theLoan availableto theRegiefor usein theProjectas hereinprovided.

Section 5.02. The Régieundertakesto pay to the Borrower amountsequivalent
to thoserequiredto meeteachof thepayments,whendue,of principal, interestandother
chargeson the Loan andthe Bonds.

Section5.03. Arrangementssatisfactoryto the Bank shall be madewhereby

(a) theRegieshall deliverto theBorrower Notesof theRégiepayableto theorder
of the Borrowerrepresentingtheprincipal amountof the indebtednessof the Regieto
the Borrower underSection5.02 of this Agreement,and

(b) the Borrower shall assignsuchNotesto theBank ascollateral security for the
paymentby theBorrowerof theprincipal, interestandotherchargeson theLoanandthe
Bonds.

Section 5.04. (a) The Borrower andthe Regieshall carry out or causetheProject
to be carriedout with due diligenceandefficiency andin conformity with soundengi-
neeringandfinancial practices.

(b) The Borrower andtheRégieshall furnish or causeto be furnishedto theBank,
as soon aspracticableupontheir preparation,theplansandspecificationsfor theProject
and any material modificationssubsequentlymadetherein.

(c) The Borrower andthe Régieshall maintainor causeto be maintainedrecords
adequateto identifythegoodsfinancedoutof theproceedsof theLoan, to disclosetheuse
thereof in theProject,to recordtheprogressof theProject(includingthe cost thereof)
andto reflectin accordancewith consistentlymaintainedsoundaccountingpracticesthe
financial conditionandoperationsof theBorrower andtheRegie;shall enablethe Bank’s
representativesto inspecttheProject,thegoodsandanyrelevantrecordsanddocuments;
andshall furnish or causeto be furnishedto theBank all suchinformation as theBank
shall reasonablyrequestconcerningthe expenditureof the proceedsof the Loan, the
Project,thegoods,the financialconditionandoperationsof theBorrower and theRégie.

No. 2836
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Section 5.05. (a) The Bank, the Borrower and the Régieshall cooperatefully to
assurethatthepurposesof theLoanshallbeaccomplished. To thatend,theBank on the
oneside andtheBorrower andthe Régieon theothersideshall eachfurnishto theother
all such information as it shall reasonablyrequestwith regardto the generalstatusof
the Loan.

(b) The Bank on the one side and the Borrower and the Régieon the otherside
shall from time to time exchangeviews through their representativeswith regardto
mattersrelating to the purposesof the Loan andthe maintenanceof the servicethereof.
The Borrower and the Régieshall promptly inform the Bank of any condition which
interfereswith, or threatensto interferewith, theaccomplishmentof the purposesof the
Loan or the maintenanceof the servicethereof.

Section5.06. The Borrower and the Régieundertakethat, except as the Bank
shallotherwiseagree,if anylien shallbe hereaftercreatedon anyassetsof the Borrower
or of the Régie,as the casemay be, as securityfor any debt, suchlien will zpsofacto
equallyand ratablysecurethepaymentof theprincipalof, andinterestandothercharges
on, the Loan and the Bonds,and that in the creationof any suchlien expressprovision
will be madeto that effect, provided, however, that the foregoingprovisionsof this
Section shall not apply to: (i) any lien createdon property,at the time of purchase
thereof,solely as securityfor the paymentof the purchaseprice of such property; (ii)
any lien on commercialgoodsto securea debtmaturingnot more than oneyear after
the dateon which it is originally incurredand to be paid outof the proceedsof saleof
suchcommercialgoods;or (iii) anylien arising in theordinarycourseof bankingtrans-
actionsto securea debtmaturingnot more thanoneyear after the dateon which it is
originally incurred.

Section5.07. The Borrower shallpayor causeto be paidall taxesor fees,if any,
imposedunderthe lawsof theGuarantoror lawsin effectin theterritoriesof theGuaran-
tor on or in connectionwith the execution,issue,delivery or registrationof this Agree-
ment, the GuaranteeAgreementor the Bonds,or the paymentof principal, interestor
other chargesthereunder;provided, however,that the provisionsof this Section shall
not applyto taxationof, or feesupon, paymentsunderany Bond to an owner thereof
(otherthan the Bank) whensuchBondis ownedby an individualor corporateresident
of the Guarantor.

Section5.08. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesand fees, if
any, imposedunder the laws of the countryor countriesin whosecurrencythe Loan
and theBondsarepayableor laws in effect in the territoriesof suchcountryor countries
on or in connectionwith theexecution,issue,deliveryor registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds.

Section5.09. Exceptas shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the Bor-
rower, the Borrowershall insureor causeto be insuredthe goodsfinancedwith the pro-
ceedsof the Loan againstrisksincidentto their purchaseand importationinto theterri-
tories of FrenchWestAfrica. Eachcontractof insuranceshall be for such amounts
asshallbeconsistentwithsoundcommercialpracticeandshallbepayablein thecurrency
in whichthe costof thegoodsinsuredthereundershallbepayable.

No, 2836
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Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If anyeventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph
(e) or paragraph(f) of Section5.02of theLoan Regulationsshalloccurandshallcontinue
for a periodof thirty days,or (ii) if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02
of the Loan Regulationsshall occur and shall continuefor a periodof sixty daysafter
noticethereofshallhavebeengivenby the Bank to the Borrower,thenat anysubsequent
time during the continuancethereof, the Bank, at its option, may declarethe principal
of the Loan andof all the Bondsthenoutstandingto be dueandpayable immediately,
anduponany suchdeclarationsuchprincipalshall becomedueandpayableimmediately,
anythingin this Agreementor in the Bondsto the contrarynotwithstanding.

Article VII
EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section 7.01. Thefollowing arespecifiedasadditionalmatters,within the meaning
of Section9.02(d) of the Loan Regulations,to be includedin the opinion or opinions to
be furnishedto the Bank:
(a) Thatthe Borrowerandthe Régiehavethepowerandauthorityto make thearrange-

mentsreferredto in Section 5.03 of this Agreementand that such arrangements
havebeenduly made;and

(b) That the Notes of the Regie referredto in suchSection,when duly executedand
deliveredby the Régie,will constitutevalid andbinding obligationsof the Régie in
accordancewith their terms.

Section 7.02. A date90 daysafter the dateof this Agreementis herebyspecified
for the purposesof Section 9.04 of the Loan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Dateshall be June30, 1956.

Section8.02. The following addressesare specified for the purposesof Section
8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower: Office Centraldes Cheminsde Fer de Ia Franced’Outre-Mer,
38 rueLa Bruyère,Paris,France.

For the Regie: Régie des Chemins de Fer de l’Afrique-OccidentaleFrançaise,
11 rue Parchappe,Dakar,Afrique-OccidentaleFrançaise.

For the Bank: InternationalBank for Reconstructionand Development,1818 H
Street,N.W., Washington25, D.C., United Statesof America.

Section 8.03. Except wherethe context otherwiserequires,all obligationsof the
Borrower andof the Regieexpressedin the conjunctivein this Agreementshall be joint
andseveral. Theobligationof theBorroweror of theRegieto complywithanyprovision
of this Agreementis not subjectto any prior notice to, demandupon or actionagainst,
the other.
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IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,acting throughtheir representativesthere-
untoduly authorized,havecausedthis LoanAgreementto besignedin their respective
namesanddeliveredin the District of Columbia,UnitedStatesof America, asof theday
andyear first abovewritten.

InternationalBank for Reconstructionand Development:
By EugeneR. BLACK

President

Office central des chemins de fer de Ia France d’ Outre-Mer:
ByF. Suiu.x~tu

AuthorizedRepresentative
Regie des cheminsde fer de l’Afrique-OccidentaleFrançaise:

ByCuNEo
AuthorizedRepresentative

SCHEDULE I
AJ~ORTJZATIONScHznul.E

Principal Principal
Amount Amount

Outstanding Outstanding
Paymentof After Each Paymentof After Each

Principal Pay,nent Principal Payment
Date (expressed (expressed Date (expressed (expressed

PaymentDue in dollars) * in dollars) * PaymentDue in dollars) in dollars) *

June1, 1956 . . . .— $7,500,000 December 1, 1961 . $376,000 $3,789,000
December1, 1956 . $301,000 7,199,000 June 1, 1962 . . . 385,000 3,404,000
June1, 1957 . . . 308,000 6,891,000 December1, 1962 . 393,000 3,011,000
December1, 1957 . 315,000 6,576,000 June1, 1963 . . . 402,000 2,609,000
June1, 1958 . . . 322,000 6,254,000 December 1, 1963 . 411,000 2,198,000
December1, 1958 . 329,000 5,925,000 June1, 1964 . . . 420,000 1,778,000
June1, 1959 . . . 336,000 5,589,000 December 1, 1964 . 430,000 1,348,000
December 1, 1959 . 344,000 5,245,000 June1, 1965 . . . 439,000 909,000
June 1, 1960 . . . 352,000 4,893,000 December1, 1965 . 449,000 460,000
December1, 1960 . 360,000 4,533,000 June 1, 1966 . . . 460,000 —

June1, 1961 . . . 368,000 4,165,000

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesarespecified as the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturityof any partof the principalamountof the Loan pursuantto Section
2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof anyBond prior to its maturity
pursuantto Section 6.16 of the Loan Regulations:

Timeof Prepaymentor Redemption Premium
Not morethan1 yearbefore maturity
More than1 yearbut not morethan 3 yearsbefore maturity 3/4%

More than3 yearsbut not morethan 6 yearsbeforematurity 1%
More than6 yearsbutnot more than9 yearsbeforematurity 1 ~

2
%

More than9 yearsbefore maturity 2%

* To the extentthat any part of the Loan is repayablein a currencyother than dollars (see
Loan Regulations,Section3.02),thefiguresin thesecolumnsrepresentdollarequivalentsdetermined
asfor purposesof withdrawal.
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SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Projectis partof aprogram,whichstartedafterthewar andis scheduledto be
completedby June30, 1957, to improve and modernizethe railroadsin FrenchWest
Africa operatedby the Régie. This programis designedto provide at lower traction
costs fasterand morereliableservice by improving the permanentway, telecommuni-
cation facilities and repairshops,by modernizingthe car fleet, andby replacingexisting
steamlocomotivesandswitchingenginesby diesels,all in accordancewith soundrailway
standardsand practices.

TheProjectconsistsof thecompletionof theconversionfrom steamto dieseltraction
of the Dakar—Niger line and the Abidjan—Niger line. This is to be accomplishedby
(a) the acquisitionof about35 diesel locomotivesandabout35 dieselswitchingengines,
and (b) certain improvementsrequired for the best useof theselocomotives,namely,
(i) roadbedrealignmentsandthe provisionof heavierrail on theNegala—Bamakosection
of the Dakar—Nigerline and on the Yapo-Agbovillesectionof theAbidjan—Niger line;
and (ii) improvementof telecommunicationfacilities on the Dakar—Nigerand Abidjan—
Niger lines.

SCHEDULE 3

MODIFICATION OF LOAN REGULATIONSNo. 41

For the purposesof this Agreement,Loan RegulationsNo. 4 of the Bank, dated
October 15, 1952,shall be deemedto be modified as follows:

(a) Section 4.01 shall read asfollows:

“SECTION 4.01. Withdrawal from the Loan Account. The Borrower shall be
entitled, subject to the provisionsof these Regulations,to withdraw from the Loan
Account (i) suchamountsas shall be requiredby the Borrower to reimburseit for the
reasonablecostof goodsto be financedunderthe Loan Agreement;and(ii), if the Bank
shallsoagree,suchamountsas shallberequiredby theBorrower to meetthe reasonable
cost of such goods. Exceptas shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the
Borrower, no withdrawalsshall be madeon accountof (a) expendituresprior to the
Effective Dateor (b) expendituresin suchcoin or currencyas at the time referredto is
legal tenderfor the paymentof public andprivate debts in the territoriesof French
West Africa or (c) goodsacquiredfrom sourceswithin the territoriesof FrenchWest
Africa.”

(b) Section7.01 shall read asfollows:

“SEcTIoN 7.01. Enforceability. The rights and obligationsof the Bank, the Bor-
rower, the Régieand the Guarantorunderthe LoanAgreement,the GuaranteeAgree-
ment,and the Bondsshall be valid andenforceablein accordancewith their termsnot-
withstandingthe lawof anystate,orpolitical subdivisionthereof,to thecontrary. Neither

1
Seep. 110 of this volume.
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the Bank nor the Borrower nor the Regie nor the Guarantorshall be entitled in any
proceedingunderthis Article to assertanyclaim thatanyprovisionof theseRegulations,
or of the Loan Agreement,the GuaranteeAgreement,or theBonds is invalid or unen-
forceablebecauseof any provisionof the Articlesof Agreementof the Bank or for any
other reason.”

(c) Section 7.04 (a) shall read asfollows:
“Any controversybetweentheBank on the oneside andeitherthe Borrower or the

Regieor bothon theotherside or betweenthe partiesto the GuaranteeAgreementand
anyclaim by anysuchparty againstanyothersuchparty arisingunderthe Loan Agree-
ment,theGuaranteeAgreementor theBondswhichshallnotbedeterminedby agreement
of the partiesshall be submittedto arbitrationby an Arbitral Tribunal as hereinafter
provided.”

(d) Section8.02 shall read asfollows:
“SECTION 8.02 EvidenceofAuthority. TheBorrower,theRegieandtheGuarantor

shall furnish to the Bank sufficient evidenceof the authority of the personor persons
who will sign the applicationsprovided for in Article IV and the Bonds or who will,
on behalfof the Borrower,the Régieor the Guarantor,takeanyotheractionor execute
any other documentsrequiredor permitted to be taken or executedby the Borrower
or the Regie underthe Loan Agreementor by the Guarantorunder the Guarantee
Agreement,and the authenticatedspecimensignatureof each suchperson.”

(e) Section10.01(13)shallreadasfollows:
“The term ‘goods’ meansequipment,suppliesand serviceswhich arerequiredfor

the Project. Whereverreferenceis madeto the cost of anygoods,such cost shall be
deemedto include the cost of importing suchgoodsinto the territoriesof FrenchWest
Africa.”

(f) After theword “Borrower” thereshall be added:

(i) In Sections5.02(c), (d), (e), (f), (i) and7.02, the words“or theRégie”;

(ii) In Sections7.04(b), (c), (i) and (1) the words “the Regie”; and

(iii) In Sections9.01, 9.02(a), 9.03 and9.04,the words“and theRegie”.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No.4, DATED 15 OCTOBER1952

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS M~nE BY THE B~KTO BoanowansOTHER THAN
MEMBER GovERN~NTs.

[Not publishedherein. SeeUnited Nations, Treaty Series,Vol. 172, p. 129]
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